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ّلهِ الرّحْمَٰنِ الرّحِيمِ ِبسْمِ ال

سورة الماعون
ّلهِ الرّحْمَٰنِ الرّحِيمِ  ِبسْمِ ال

ِبالدّينِ ﴿ ّلذِي يُكَذّبُ  أايْتَ ا ْليَتِيمَ ﴿١أارَ ّلذِي يَدُعّ ا ِلكَ ا ٰى طَعَام٢ِ﴾ فَذَٰ  ﴾ وَلَا يَحُضّ عَلَ
ْلمِسْكِينِ ﴿ ّلينَ ﴿٣ا ّللْمُصَ ِتهِمْ سَاهُونَ ﴿٤﴾ فَوَيْلٌ  ّلذِينَ هُمْ عَن صَلَا ّلذِينَ هُم٥ْ﴾ ا  ﴾ ا

ْلمَاعُونَ ﴿٦يُرَاءُونَ ﴿ ﴾٧﴾ وَيَمْنَعُونَ ا

Tafsir von Surat al-Maa‘un und sie ist makkiyyah

Hast du denjenigen gesehen, der die Vergeltung leugnet. (1) Das ist derjenige, der die 
Waise abweist. (2) Und nicht dazu anhält den Bedürftigen zu speisen. (3) Wehe also 
den Betenden. (4) Die beim Verrichten des Gebetes nachlässig sind. (5) Diejenigen, 
die von anderen gesehen werden wollen. (6) Und das Gefäß verweigern. (7)

Allah, erhaben ist er, sagt, denjenigen tadelnd, der es unterlässt seine Rechte und die Rechte seiner 
Diener zu erfüllen: „Hast du denjenigen gesehen, der die Vergeltung leugnet.“ Also: Die 
Wiederauferstehung und die Belohnung. Der also nicht an das glaubt, womit die Gesandten 
gekommen sind.

„Das ist derjenige, der die Waise abweist.“ Also: Sie mit Gewalt und Härte zurückstößt und sich 
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ihrer nicht erbarmt, aufgrund seiner Hartherzigkeit und weil er weder auf eine Belohnung hofft, 
noch eine Strafe fürchtet.

„Und nicht“ Andere „dazu anhält den Bedürftigen zu speisen.“ Und dann wird er erst recht 
nicht selbst den Bedürftigen speisen. 

„Wehe also den Betenden.“ Also: Denjenigen, die es regelmäßig verrichten, die aber „was ihr 
Gebet angeht nachlässig sind.“ Also: Diejenigen, die nachlässig darin sind, es nicht zu seiner Zeit 
verrichten und seine Säulen auslassen. Und zwar, weil sie sich nicht um den Befehl Allahs 
gekümmert haben, da sie nachlässig beim Verrichten des Gebets sind, das zu den wichtigsten Arten 
des Gehorsams und zu den besten  Dingen gehört, die einen näher an Allah bringen. Derjenige der 
dies tut ist es, der den Tadel und die Drohung verdient. Was aber die Vergesslichkeit im Gebet 
angeht, so passiert das jedem, sogar dem Propheten salla Allahu ‘alayhi wa sallam. 

Und deshalb hat Allah diese Leute damit beschrieben, dass sie von anderen gesehen werden wollen, 
hartherzig sind und keine Barmherzigkeit besitzen, als er gesagt hat: „Diejenigen, die von anderen 
gesehen werden wollen.“ Also: Taten vollbringen, um von den Menschen gesehen zu werden. 

„Und das Gefäß verweigern.“ Also: Es verweigern etwas herzugeben, dessen Geben ihnen nicht 
schaden würde, sei es als Leihgabe oder als Geschenk, wie ein Gefäß, ein Eimer, eine Axt und 
ähnliches, das man üblicherweise hergibt und die Erlaubnis dazu erteilt. 

Diese Leute also verweigern, wegen ihres übermäßigen Geizes, ein Gefäß. Was ist dann erst mit 
mehr als dem?

Diese Surah beinhaltet das Drängen zur Ehrung der Waisen und der Bedürftigen und das Anhalten 
hierzu. Und das Gebet zu behüten und drauf Acht zu geben und auf der Aufrichtigkeit (al-Ichlaas) 
dabei und bei allen Taten. Und das Anhalten zum Tun des Guten und dem Geben der einfachen 
Besitztümer, wie das Ausleihen eines Gefäßes, eines Eimers, eines Buches und ähnliches. Weil 
Allah diejenigen getadelt hat, die sowas nicht tun. 

Und Allah, gepriesen und erhaben ist er, weiß am besten was richtig ist und das Lob gebührt 
Allah dem Herrn der Weltenbewohner.
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